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Status Resolution Support Services Programme
Understanding safety in and around the home

برنامج خدمات الدعم أثناء تقرير وضع اللجوء
فهم معنى السلامة في المنزل وبجواره

Form

1451 ARA
ARABIC

Department of Home Affairs

Department of Home Affairs كيف ستحمي 
)دائرة الشؤون الداخلية( “الدائرة” خصوصيتي؟

المعلومات الشخصية الخاصة بك محميّة بموجب القانون، بما فيه 
Privacy Act 1988 )قانون الخصوصية لعام 1988(. توجد معلومات هامة عن جمع 

واستخدام وإفشاء المعلومات الشخصية الخاصة بك، بما فيها المعلومات الحساسة 
 )إلى وكالات أخرى وأطراف ثالثة، بما فيها الكيانات الخارجية( توجد في الإستمارة 

1442i Privacy notice )إشعار بالخصوصية(. تتوفر هذه الإستمارة 1442i على 
الموقع الإلكتروني /www.homeaffairs.gov.au/allforms أو لدى مكاتب الدائرة. 

وينبغي أن تحرص على قراءة وفهم الإستمارة 1442i قبل ملء هذه الاتفاقية.

اسم العائلة 

الاسم الأول

تاريخ الولادة
Date of birth

Family name

Given names

Individual’s full name 1

Person’s ID

 ImmiCard number 
)if applicable(

الاسم الكامل للشخص

DAY MONTH YEAR
اليوم الشهر السنة

DAY MONTH YEAR
اليوم الشهر السنة

بطاقة الهوية 
 )ID( الشخصية

 ImmiCard رقم 
)إذا انطبق ذلك(

I acknowledge that my Status Resolution Support Services (SRSS) 
Provider has given me and my family (where applicable):

• an orientation of emergency and fire safety procedures; and
• advice on safe gardening practices.

Information included:
• what to do if a smoke alarm activates;
• what to do in an emergency situation;

• how to call emergency numbers, such as 000 and how to use an 
interpreter if needed;

• safe cooking practices; 
• safe use of heaters and electronic appliances. 

In regard to safe gardening practices, information included:
• correct use of gardening equipment;

• importance of suitable clothing and footwear; and
• appropriate storage of poisons and dangerous items, such as weed 

killer and petrol.

Acknowledgement 2

 Status Resolution Support Services أقرّ بأن الوكالة التي تقدّم لي
)خدمات الدعم إثناء تقرير وضع اللجوء( )SRSS( قد أعطتني وأعطت عائلتي 

)إذا كان لديك عائلة( ما يلي: 

توجيهاً بشأن إجراءات السلامة في حالات الطوارئ وإندلاع الحرائق؛ وكذلك• 

نصيحةعن ممارسة أعمال العناية بالحديقة بأمان.• 

تضمنت المعلومات: 

ما يجب أن أفعله إذا انطلقت صفارة جهاز الإنذار من الحرائق؛• 

ما يجب أن أفعله في حالات الطوارئ؛• 

 كيف اتصل بأرقام الطوارئ، مثل 000 وكيف استخدم مترجماً إذا احتجت • 
إلى ذلك؛

ممارسات الطهي بأمان؛• 

استخدام أجهزة التدفئة والأدوات الإلكترونية بأمان.• 

وفيما يتعلق بالممارسات المأمونة عند القيام بأعمال العناية بالحديقة، تضمنت 
المعلومات: 

الاستخدام السليم لأدوات العناية بالحدائق؛• 

أهمية ارتداء الملابس والأحذية المناسبة؛ وكذلك • 

 حفظ السموم والأشياء الخطرة، مثل مبيدات الأعشاب الضارة والبنزين، • 
بصورة مناسبة.

إقرار

 Signature of
individual

-

Date

توقيع الشخص 

التاريخ

DAY MONTH YEAR
اليوم الشهر السنة Date

التاريخ

Signature of 
witness

-  توقيع
الشاهد

Full name )block letters(
اسمه الكامل )بحروف إنكليزية منفصلة(

Witness (SRSS Provider)
)SRSS الشاهد )مقدّم خدمات

Please print this form and complete it in English using a pen and BLOCK LETTERS.
Tick where applicable

يرجى طبع هذه الإستمارة وملئها بالإنكليزية بقلم حبر وبحروف منفصلة كبيرة.

ارسم إشارة        في المربع المناسب

3

3
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3Was an interpreter used?
هل تم استخدام مترجم؟

كلا

اعط تفاصيلنعم

No

YesGive details

رقم TIS الخاص به
TIS number

Signature of 
interpreter

-  توقيع
المترجم

Interpreter’s full name )block letters(
الاسم الكامل للمترجم )بحروف إنكليزية منفصلة(

DAY MONTH YEAR
اليوم الشهر السنة Date

التاريخ


